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~J} Empfanger/Konto-Nr. belm Lieferanten 00006052['_001 12) Eingangs- und Bearbeltungsvetmarke 13y Nr. Lleferschein
MEGRE PT International GmbH _ Our ID number: 5049747
Via dei Ciciamini 4 NUE DE133785574
70026 Modugno (Bari) 1S9 go')/ Your ID no...:
ITALIEN A IT04886850728 11.10.19
[5) Lleferant u, Absender/Kento-Nr. beim Empfanger {6) Fracht (7} Anlieferung {Ist} Rechnung
SN: 91012728 ol | Juowel | [woggon | [spediteur @ .
Richard Bergner EUR Frachigut | _|Fremdtg. *
Verbindungstechnik GmbH&C0.KG Ellgut Eigenfig.
Bahnhofstr, 8-16 ExpreB {9} vom 4}{{434}%
91126 Schwabach : Post
{10} lhrg 2aichen {11} Bestellung Nr./Datum | {15) Zusatzdaten des Bestellers | {12} Unsere Abtellung 113} Hausruf {14} Unsere Auftrags-ir.
430 550003183002 Fr. Sdger - 1670 098122/
9.10.19
{19) Versandart ’ (20) freffunfrei {21} Verpackungsart {22) Versandzeichen {23} Gesamtgewicht kg {24}
DHL ltalien look brutto netto
X helow 279 252
3 iﬁ‘i]\ﬂAGNﬁ‘“ Qe oy e R PSR [26) Abladestelle
u% SRR Sl Ry 2
_ 14248
{27) | (28}  Sachnummer {21} Verpackungsefnzelheiten 130) 31) {40} . Empfangervermerke % .
{Pas.} ~ {29} Bezsichnung der Lisferung/Leistung Menge Einheit Menge (Ist) + /- Vermerke
1 | 2507604800/NEU 6000 | pc
273583F1 RIBE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.9
EC level a vom 12.12.2012
Container 20/Karton .
300 pc -
Batch numbexr 05731950000
Empties ! 16/Karton
L B e e _AfBuropalettea. v ol o | My et sl oL
Terms of dly.:
FCA (Incotermsf® 2010) Schwabach Air Freight
The receiver of the goods herewith certifies
that they will| be directly forwarded abroad.|
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Eff&ttlva- 6Q QO
Tipn im a“agg]o
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onform|ts z)le schedg d'imn allu:c@
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._g. - (42} Elngangsvermerke {43} Mengenprdfung {44) Glteprofung/Prdibericht {45) Empfinger (46} Rechnungspriiung
£| Datum *
g Name
=




Transport Order' | ="y 77 4
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Mittente N partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
11-0CT-2019

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

BAHNHOFSTR. &8
D-21126 SCHWABACH

-

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ién:}i[rizz_o delJé:ogu di carico (di ritiro} ggine d&traspotto
ollection address er code
MUE-EC—~14539507
Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
__ — fangdon, [faiiia | DL, FREIBHT GMBH
Destinatario N° partita IVA NUERNBE RB
Consignee VAT-1D-No. I:l zdng[:gah D m sdroeg&anam
;mm Mlmm FRESSBURBER STRABBE 7
(el Ueewid | D-90451 NUERNBERG
MAGNA PT S.P.A., PLANT MDODLGND ﬂﬁf&[ﬁmMWW-Telz+ 49 / 2311 9633 O
pa uty enpaid ) il
i Fax:+ 49 / 311 9633 329
Vi DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione comnplementare Numerg di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address D yos o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for Insurance
Mol ITME—TNW-EEE394
Terminal dt arrivo Numero telefonico
Destination terminat Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione defta merce Tariffa doganale Pesa [orda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
SO4374T S049747 B279.0
SQ4747 1| PAL | 3049747
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght in Eg Total glr!uss weight in Eg
o \ - o me  0.410 @ 0O 279. 0C . E73.0
Richleste particolari / Special consignments
]
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
-
nrn -Anmm x mH M st a1 NP |
Eit{]ru c;i'al mitﬂentg gn?segn‘a al destinatario LI\&EEI&RTAN}; i e h'%au: J |1 . u‘%o T l‘@hfﬂe fr'}m]a ‘:Iglll mittEnte <-8sle
Ollaction at st er allvery o Consignee ni ns mages have to be noted on the frans| r, . mp, and sign 8|
I . ) 7 upon del%eqr of the mnspl';nment. amages ot vistlz exte%hammd hﬁ?.(lﬁéa. i Wt ?‘ - ..;{5 %.6%‘15@%?5 (BA)
Data { Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after defivery,
Orario /Time Orario / Time OTT 2019
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello LT 1} '
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters i - .
VEiaa 507

Tirtta la enadiziani FIHIRNCOMMET cann vinealata alla Candizinni fRanarali di tracnarta FHROCONMECT fvadi ratrnd ]



